
Code 
活動編號： 
 

hkyaa20240803ca 

Activity 
活動： 

Aviation Exploration Day by Hong Kong Youth Aviation Academy 
香港青年航空學會航空探索日 
 

Organiser 
主辦機構： 

Hong Kong Youth Aviation Academy (HKYAA) 
 

Objective 
目標： 

To enable students to know more about 
使同學認識到 

1. Basic principles of flights 
基礎飛行理論 

 
2. Fly an airplane by practising in a simulator 

在模擬飛行器上操控飛機 
 

3. Duties and responsibilities of a pilot  
飛機師的職責 
 

4. Prepare yourself for the Aviation Industry  
如何為航空業裝備自己 

 
**All activities will be led by current airline pilots. 
  所有活動由現役民航機師帶領 

 
Target Participant 
參加對象： 

S4 to S6 students 
中四至中六學生 
 
(This activity is one of the activities under the District Development Network (Tai 
Po and North District).  Applications from schools in Tai Po and North districts 
will be given priority considerations.) 
 
（本活動為區域發展網絡（大埔及北區）活動之一，大埔及北區學校的申

請將獲優先考慮。） 
 

No. of Participant 
參加人數： 
 

最多 30 人 
At most 30 participants  
 

Date 
日期： 

3 August 2024 (Saturday)  
2024 年 8 月 3 日（星期六） 
 

Time 
時間： 
 

9:00 a.m. - 4:00 p.m. 
上午九時正至下午四時正 

Venue 
地點： 

上午時段 Morning session 
HKYAA Mongkok Center - 3/F, 280 Portland Street Commercial Building, 
Mong Kok, Kowloon 
香港青年航空學會旺角會址—九龍旺角砵蘭街 280 號商業大廈 3 樓  

 
 
 



下午時段 Afternoon session 
Cathay Pacific City- 8 Scenic Road, Hong Kong International Airport, Lantau, 
Hong Kong 
國泰城—香港大嶼山香港國際機場觀景路 8 號 

 
 

Programme  
行程： 

 Venue 
地點 

Activities  
活動 

Morning 
session 
早上時段 
 

HKYAA Mongkok 
Center 
香港青年航空學會 
旺角會址 

1. Classroom Lecture 
課堂講解 
 
2. Use Flight Simulator 
使用飛行模擬器 

Transport to Cathay Pacific City provided 
提供前往國泰城的交通 

Afternoon 
session 
下午時段 
 

Cathay Pacific City 
國泰城 

1. Cathay Pacific City 
Tour  
國泰城參觀 
2. Group Exercise 
小組訓練 
3. Career Sharing 
職業分享 

Transport to Mongkok provided 
提供前往旺角的交通 

 
(Remark: Participants can choose to disassemble at Cathay Pacific City) 

(備註：參加者可選擇於國泰城解散) 
 
 

Remark 
備註： 

1. The event details are provided by the organiser. 
活動詳情由主辦機構提供。 
 

2. The organiser may change the date, time, content of the activity or cancel 
the activity if situation warrants. 
主辦機構可因應情況，更改活動日期、時間、內容，或取消活動。 

 
3. The places of the activity will be allocated by drawing lots after the 

application deadline. 
是次活動名額將於活動截止報名日期後以抽籤方式分配。 
 

4. The Principal shall endorse teacher’s application of the activity on the 
website of the Business-School Partnership Programme.  
教師申請活動後，校長需登入「商校合作計劃」網頁批核活動。 
 

5. Transportation will be arranged by school.  No parking space for coaches 
would be provided. 
請貴校自行安排交通接送學生。主辦機構沒有提供旅遊巴士泊車位置。 

 
 


